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WARNING
INFANTS HAVE DIED IN TODDLER BEDS FROM ENTRAPMENT.
Openings in and between bed parts can entrap head and neck of a small child.
NEVER use bed with children younger than 15 months.
ALWAYS follow assembly instructions.
The maximum user weight is 50lbs (22.7kg)

WARNING
STRANGULATION HAZARD
NEVER place bed near windows where cords from blinds or drapes may strangle a child.
NEVER suspend strings over a bed.
NEVER place items with a string, cord, or ribbon, such as hood strings or pacifier cords, 
around a child's neck.  These items may catch on bed parts.

CAUTION
ENTRAPMENT HAZARD
To avoid dangerous gaps, any mattress used in this bed shall be a full-size crib mattress 
at least 51 5/8 in  (1310mm) in length, 27 1/4 in (690mm) in width and 4 in (100mm) in 
thickness.  Maximum recommended mattress thickness 5 1/2 in.(140 mm).
DO NOT use this bed without a mattress.

•  Failure to follow these warnings and the assembly instructions could result in serious 
injury or death.
•  The user's maximum weight shall not be greater than 50 LB (22.7 kg).
•  Guardrails are used as a mattress containment means. Guardrails provided must be used to avoid 
the formation of a gap between the mattress and the bed that could cause an entrapment. 
•  DO NOT use for infants. This toddler bed is intended for a child between 15 months 
and 5 years of age. 
•  DO NOT use a water mattress with this toddler bed. 
•  Toddler bed must have more than 12 inches of space between the toddler bed and 
solid objects such as a wall or dresser. Child could slide into small spaces and suffocate.
Assembly
•  IMPORTANT! Before assembly, inspect toddler bed for damaged hardware,loose joints, 
missing pieces or sharp edges.
•  BE SURE bed rails are secure. Bed rails must be attached to headboard on the inside 
of the post.
•  DO NOT use bed if any parts are missing or damaged.
•  DO NOT substitute parts.
•  If you are without an instruction sheet, DO NOT use this proudct. Call 646-435-8728 
or fax (212) 645-9032. 
Care And Maintenance
To clean bed frame and bed rails, use only household soap or detergent and warm 
water. NO BLEACH.
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AVERTISSEMENT
DES ENFANTS SONT MORTS DANS DES LITS POUR ENFANT POUR CAUSE DE PIÈGÉAGE. 
Les ouvertures dans et entre les pièces du lit peuvent piéger la tête et le cou d’un petit enfant.
NE JAMAIS utiliser ce lit pour des enfants âgés de moins 15 mois.
TOUJOURS suivre les instructions d’assemblage.
Le poids de l’utilisateur ne doit pas être supérieur à  50 livres (22.7kg).

AVERTISSEMENT
DANGER DE STRANGULATION
NE placez JAMAIS ce lit près prés de fenêtres où les cordes des stores ou rideaux peuvent étrangler un enfant.
NE suspendez JAMAIS des ficelles sur ce lit.
NE placez JAMAIS des objets avec une ficelle,une corde ou un ruban,comme une ficelle de capuche ou une corde de 
sucette autour du cou d’un enfant. Ces objets peuvent s’agripper aux pièces du lit.

ATTENTION
DANGER DE PIÈGÉAGE
Pour éviter les espaces dangereux, le matelas utilisé pour ce lit sera un matelas pour lit d’enfant de 
taillestandard d’au moins 51 5/8 pouces (1310 mm) en longueur, 27 1/4 pouces (690 mm) en largeur,et 
de 4 pouces (100 mm) d’épaisseur. Épaisseur maximale conseillée pour le matelas 5 1/2 pouces 
(140mm).
NE PAS utiliser ce lit s'il n'y a pas de matelas  

•  Une défaillance dans le suivi de ces avertissements et des instructions d’assemblage peût entrainer de  
sérieuses blessures ou la mort.
•  Les barrières de sécurité ont pour rôle de contenir le matelas, Les barrières de sécurité fournies doivent     
être utilisées pour éviter la formation d’éspaces vides entre le matelas et le lit qui pourraient causer un 
piègeage.
•  NE PAS utiliser à destination d’un bébé. Ce lit est prevu pour un enfant entre 15 mois et 5 ans d’age.  
•  NE PAS utiliser un matelas à eau dans ce lit  pour enfant. 
•  Le lit pour enfant doit être placé à une distance de plus de 12 pouces de n’importe quel objet solide comme 
un mur ou une armoire. L’enfant pourrait glisser dans des espaces étroits et suffoquer.
ASSEMBLAGE
•  IMPORTANT! Avant l'assemblage vérifiez qu'il n'y ait pas de pièces endommagées,joints desserrés,pièces 
manquantes ou coupantes. 
•  ASSUREZ VOUS que les barres du lit sont que les barres du lit sont têtière sur le coté intérieur du poteau. 
•  NE PAS utiliser le lit si des pièces manquent ou sont endommagées.
•  NE PAS substituer des pièces. 
•  Si vous ne possedez pas la feuille d’instructions,N’UTILISEZ pas ce produit. Appelez  
au n° (212) 645-9033 ou fax (212) 645-9032. 
Soin et Entretien
Pour nettoyer le cadre du lit et les barres, utilisez uniquement un savon ménager ou 
déterg ent et de l'eau tiède.PAS DE JAVEL. 

646-435-8728
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ADVERTENCIA
HAN MUERTO NIÑOS PEQUEÑOS POR QUEDAR ATRAPADOS EN CAMA PARA NIÑOS.
Las aberturas que existen dentro y entre las piezas de la cama pueden atrapar la cabeza  y el 
cuello de un niño pequeño.
NUNCA utilice la cama para niños menores de 15 meses.
SIEMPRE siga las instrucciones de ensamblaje.
El peso maximo del usuario no puede ser mayor de 50 libras(22.7kg). 

ADVERTENCIA
PELIGRO DE ESTRANGULACIÓN
NUNCA coloque la cama cerca de ventanas donde los cordones de persianas o cortinas puedan 
estrangular al niño.  
NUNCA  cuelgue cordones sobre la cama.
NUNCA coloque artículos con cuerdas, cordones o cintas, como los cordeles de las capuchas o los 
cordones de los chupetes alrededor del cuello del niño.
Estos artículos podrían quedar atrapados en piezas de la cama. 

ATENCIÓN
PELIGRO DE QUEDARSE ATRAPADO
Para evitar espacios peligrosos, cualquier colchón que se use en esta cama t iene que ser un 
colchón  para cuna de tamaño completo de por lo menos 51 5/8 pulgadas (1310 mm) de largo, 27 
1/4 pulgadas(690mm) de ancho y 4 pulgadas (100 mm) de espesor. Espesor máximo recomendado 
5 1/2 pulgadas (140 mm).
NO utilice esta cama si no tiene colchón. 

• El incumplimiento de estas advertencias y de las instrucciones de ensamblaje pueden 
resultar en lesiones graves o la muerte. 
• Las barandas son utilizadas como medio de contención, Las barandas suministradas 
deben ser usadas para evitar la formación de espacios entre el colchón y la cama, los 
cuales podrían causar aprisionamiento.
• NO utilice para bebés. esta cama de niños es para niños de edad comprendida entre 15 
meses y 5 años.
• NO utilice un colchón de agua es esta cama para niños.
• La cama de niños tiene que tener mas de 12 pulgadas de separación de cualquier 
objeto sólido, como la pared o un tocador. objeto sólido, como la pared o un tocador. El 
niño de podría deslizar dentro de los espacios pequeños y se podría asfixiar.  
ENSAMBLAJE 
• IMPORTANTE ! Antes del ensamblaje,inspeccione la cama de niños a ver si tiene com-
ponentes dañados, conexiones sueltas, piezas extraviadas o bordes afilados. 
• ASEGÚRESE de que las barandas estén  bien sujetas.Las barandas deben estar 
fijadas a la cabecera por la parte interior del poste.
• NO  use la cama si cualquiera de las piezas están dañadas o extraviadas.
• NO  substituya las piezas.
• Si usted no tiene una hoja de instrucciones, NO  use este producto.  Llame al(212)645-
9033 o fax(212)645-9032
Cuidado y Mantenimiento 
Para limpiar el bastidor de la cama utilice solamente jabón o detergente casero y agua tibia.NO 
USE BLANQUEADOR.

646-435
-8728
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    PARTS / PIÈCES / PIEZAS 
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Fabric mattress Support Assembly
Assemblage du Support en toile du matelas 
Ensamblaje del soporte de tela del colchón
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